
從事科技創新業務企業的稅務優惠申請表 
Pedido de benefícios fiscais para as empresas que  

exerçam actividades de inovação científica e tecnológica 

從事科技創新業務企業的稅務優惠制度申請對象

Objecto do “Regime de benefícios fiscais para as empresas 
que exerçam actividades de inovação científica e tecnológica” 

企業必須符合以下的業務範圍/ As empresas devem exercer as seguintes actividades
1.“科技創新業務”是指創新發明或以創新方式將科學知識、技術或工藝應用在產品製造或服務提供方面

的業務/ «Actividades de inovação científica e tecnológica» referem-se à inovação e invenção ou àquelas 
actividades onde se aplica de forma inovadora o conhecimento científico, a tecnologia ou a técnica no fabrico 
de produtos ou na prestação de serviços

2. 稅務優惠制度適用於從事科技創新業務的企業，尤其是將有關科技創新成果應用於新一代信息技術、

人工智能、集成電路、生物醫藥、中醫藥、節能環保、海洋工程、營養、新能源、航空航天等領域的

業務或有關該等領域的創新發明的企業/ O regime de benefícios fiscais é aplicável às empresas que
exerçam actividades de inovação científica e tecnológica, nomeadamente, às empresas que apliquem os
resultados da inovação científica e tecnológica em actividades em áreas como a tecnologia informática da
nova geração, a inteligência artificial, os circuitos integrados, a biomedicina, a medicina tradicional chinesa, a
conservação energética e protecção ambiental, a engenharia marinha, a nutrição, as novas energias, a
aeronáutica e a astronáutica, bem como às empresas de inovação e invenção relativas a essas áreas

申請人資料 / Dados de identificação do requerente
納稅人名稱

Nome de contribuinte 
納稅人編號

N.º de contribuinte
聯  絡  人 

Pessoa de contacto
電 話

Telefone 

簽署人資料/ Dados de identificação do signatário
(由被授權人提出申請須出示經公證授權書)/(Para o pedido apresentado pelo procurador, deve apresentar-se procuração notarial) 

姓名 

Nome 
職位 

Cargo 
 

 

 

簽署及蓋章/Assinar e carimbar
日期/Data：_____年ano ____月mês ____日dia 

*須提交的文件見背頁 Vide no verso os documentos necessários

簽署人清楚明白，倘作出虛假聲明、提供不正確或不實資料，須承

擔倘有的法律責任/O signatário está ciente de que a prestação de 
falsas declarações, e de informações inexactas ou inverídicas implica 
a assunção de eventual responsabilidade legal.



*須提交的文件/ Documentos a apresentar

(請在方格內以“”標示有提交文件及註明頁碼)
(Assinale com “” no quadrado os documentos entregues, com menção do n.º de página) 

請註明頁碼

Indique o n.º 
de página 

企業背景及業務簡介，內容包括: /Breve apresentação sobre a empresa e suas actividades, 
incluindo:   

1. 企業組織章程/ Estatuto da organização da empresa
2. 企業規模/ Dimensão da empresa

˙企業聘用的僱員人數(包括本地及外地僱員)/Número de empregados contratados
(incluindo os empregados residentes ou não residentes)

3. 人員學歷情況/ Situação sobre habilitações académicas do pessoal
˙企業行政管理機關成員及僱員持有與主營科技創新業務相關的學歷/ Habilitações
académicas de mestrado ou doutoramento detidas pelos administradores e empregados,
relativas à actividade de inovação científica e tecnológica a que se dedica a empresa

4. 研發人員情況/ Situação do pessoal de investigação e desenvolvimento
˙企業研發人員的數量及占全體僱員人數比例/ Número do pessoal de investigação e
desenvolvimento contratado e correspondente proporção no número total de empregados

5. 持有知識產權數量及證明/ Número dos direitos de propriedade intelectual detidos
˙由申請企業、外地關聯企業(如外地分公司)及企業相關人員擁有或發明，且申請企業

已獲使用許可的知識產權數量/ Número dos direitos de propriedade intelectual detidos ou
criados pela empresa requerente, pelas empresas associadas no exterior (e.g. filiais no
exterior) ou pelo pessoal destas empresas, e cujas licenças de exploração foram atribuídas à
empresa requerente

6. 科研情況/ Situação sobre investigação científica
˙詳細說明企業在科技研發的具體情況(請提供相關資料)/Descrever a situação
concreta da empresa sobre a investigação científica e o desenvolvimento tecnológico (por
favor forneça os elementos relevantes)

7. 應用成果/ Aplicação dos resultados
˙詳細說明企業如何應用科研成果在相關的產品/業務上/ Descrever como a empresa
aplica os resultados no correspondente produto ou actividade

8. 產學研情況/ Situação sobre indústria-universidade-investigação
˙企業與本地或外地高校科研機構的產學研合作情況，如產學研合作項目、共建聯合

實驗室等/ Situação sobre cooperação indústria-universidade-investigação entre a empresa
requerente e as instituições de ensino superior e de investigação científica locais ou
estrangeiras, e.g. projectos de cooperação indústria-universidade-investigação e de
construção de laboratórios conjuntos

9. 創新科技類獎勵/ Prémios obtidos na área de inovação científica e tecnológica
˙企業所獲得的創新科技類奬勵數量（如澳門科學技術獎勵、各級別創新大賽或科研

獎項等）/ Número de prémios obtidos na área de inovação científica e tecnológica (e.g.
prémios de ciência e tecnologia de Macau, prémios em concursos de inovação ou
investigação científica de diferentes níveis)

10. 關聯企業資質/ Qualificação das empresas associadas
˙申請企業的外地關聯企業（如外地分公司）獲當地官方科技類認證情況（如內地高

新技術企業、科技型中小企、橫琴引領型企業等認證）/ Situação sobre certificações
oficiais na área da ciência e tecnologia (e.g. certificação de empresa de alta tecnologia do
Interior da China, de pequena e média empresa tecnológica ou de empresa líder de Hengqin)
obtidas pelas empresas associadas no exterior da empresa requerente (e.g. filiais no exterior)

其他有助審批申請的資料，請指出：/ Por favor indique outros elementos úteis para a apreciação do pedido: 
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